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PIWJJt}'l' m~ LOI 
CONCl~lt\A~T 1/E:\IPLOI DES LANGUES 

K\' llL\'l'U:lrn JU DICIAJRJ<~ 

AMENDEMfü\TS 
Pl\ÉSENTf.:S PAR LE GOUVEHNEMENT 

Art. 3. 
SOUS-AMENm:MRNT DU GOUVERNl•~MRNT 

A SON AiVlENDEi\lJli!N'I' 

Ajouter à l'article 3 un alinéa nouveau, rédigé comme 
suit: 

u Le1; comnwnes flamandes visées à l'alinéa prh:,;_ 
dent sont celles dont ln nuijorité. des htû>ilants par­ 
lent le plus fréquemment le néerlandais d'apr,\~ le, 
dernier recensement décennal. Un arrêté royal les 
désigne. » 

Art. 5. 
SOl:S-AMl•:NOEMENT DU GOUVERNEMEN'r 

A SON Al\'II;;NDElvmN'r 

I. -- Remplacer les alinéas 2 et 3 de l'article 5 par le 
texte suivant : 

<< La procédure est poursuivie dans la langue 
employée pour lu rédaciio« de l'acte introductif 
d'instance. 

)) Si Ic juge snisi ou l'officier d11 ministère public 
ne connaissent pns la Larujuc dons laquelle l'acte 
introductif d'instance est rédi(J<i la cause est renvoyée 
ii Ja juridiction de même qualilé la plus proche d'une 
autre région linguistique, rl moins que le défendew· 
ne demande par voie de requête, anan; tonte défense 
uu toute eœcepilon. même cl' incompétence, que la pro­ 
cédure soit poursuivie duns l'autre ùuupu: nationale. 
Le requête est adressée pnr &ri,l (W Président de la 
J nruliciion: saisie; devant le J ll(JC de pui» ou le conseil 
de pl'lld' hommes, elle pent être »erbc!«. 

J .., • ' 

, t IJ '..."' , 
» La décision de renvoi vis1~.c ù l'alinéa précédent 

n'<'.SI, susceptible ni d'opposition ni d'appel. >> 

II. - Rédiger comme suit le dernier alinéa de l'article 5: 

<< Les commnnes visrles (W. présent article sont celles 
dont la maJorit,1 des lwhita.nts parien! le plus [ré- 

\\'I•;'fSOX'fWERP OP llE'r GEBRUIK HER TALEN 
IN GERECll'fSZAIŒN 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGEERING 

Art. 3. 
SUB-AMJ;;NDEMENT V AN DE REGEERING 

OP HAAR AMI.;NDI~MENT 

Aan artikel 3 wordt een nieuwe alinea toegevoegd, die 
luidt als volgt : 

u De in de vorige alinea bedoelde Vlaarnscfi e 
gemeenten zijn die waar1,an de meerderheid der 
inwoners, volgens de laatste iienjtusrli] ksche volkstel­ 
ling, meest Netlerltuulscti spreken, Zij worden bij 
Koninklij k besluit aangeduid. )> 

Art. 5. 
SUB-AMENDEMENT VAN DE REGEERING 

OP HAAR AMf.i!NDEMENT 

I. - De alinea's 2 en 3 van artikel 5 worden door den 
volgenden tekst vervangen : 

u De rechtspleging wordt voortgezet in de taal 
uebeziod voor het opstellen van de akte tot inleidiny 
van het geding. n 

<< Kent de rechter bij wicn de zaak aanhangig werd 
gemaakt of de ambtenaar van het openbaar minis­ 
terie de taal niet, waarin de aide tot inleiding van het 
geding opgemaakt is, dan wordt de zaak naar de 
dichtstbij gelegen rechtbank van denzelfden rano, 
van een ander· taalqebied, verwezen, tenzij de verweer­ 
der vóór alle verweer en alle exceptie, zelfs van onbe­ 
voegdheid, dool' cerzoekschrij t vraagt dat de rechts­ 
pleginu in de andere landstaal voortgezet uiorde, Het 
verzoek wordt schrif te lijk gericht tot den V oorziiier 
urm de rechtbank bij deuielke de zaak aanhangiy ge­ 
maald is,· v66r den vrederechter of den uierkrechier«: 
rtuui Iran het mondelina gedaan uiorden, 1> 

<< De in de vorige alinea bedoelde beslissing lot ver­ 
wijzing is noch voor verzet noch voor beroep va!­ 
baar. n 

IL - De laatste alinea van artikel 5 .zal luiden als volgt : 

« De in dit ortike; bedoelde gemeenten zijn die 
1JHuu·van. de meerdevlieul der inwone1·s, volgens de 

H 
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quemmeni, d'après le dernier ,·ecensement décennal, 
une lanyrze diffùente de celle tlu yroupe linpuistiq11e 
11riquel les articles 1 et 2 les raltuctrent, Un urrêié 
ruyal le» di;_~iane a in.si que les .i 111·ididion.~ de retmoi 
pthmes m, p,·,;sen t article, n 

Art. 6. 

f\Ol'S-AMf~NDEMENT DU GOUVF.RNf•'.i\fRN'f' 
J\ SON AMF.NDEMRNT 

Insérer le paragraphe 2!)1s après le paragraphe t«, et en 
faire un paragraphe 1bls. 

Art.. 7. 
SOlJS-i\Ml•:NDEMRNT DU GOUVlfüNli;i\mN'l' 

A SON AMENDRMENT 

Rédiger comme suit l'amendement B : 

« Le renvoi prévu .'1 l'article 5 n'csl. pas pronnntt'~ 
si la demande visée ù l'alinéa 3 de celte disposition ci;I 
in lrod II i te par la major it.~ des délcndcurs. En cas de 
p.irilc\ l<! j11g-1: dfrifk d11 renvoi de la cn11s1•. » 

Arl.. 8/Ji.~. 

SOUS-1\Ml.:NDl~MEN'I' DU oouv,,;nm:MI•~N'I' 
A SON AMENOl!:Mfi:NT 

Rédiger comme suit l'article 8bls : 

« Devant Jes juridictions indiquées :1 l'article pre­ 
mier, ln procédure qui suit l'nctr- introductif d'in­ 
stance est faite en néerlandais lorsque Ioules li's 
parl.ies en font. la demande. Si, le j11gc suis] 011 l'offi­ 
cier du. ministère public ne connaissent pas la langue 
uécrlnndnisc, la cause est 1·c1W(),Yée à la [uruliclioti de 
même q11alit,; ln fl/11.~ 11mt:l1c d'une nuire réuinn lin.­ 
unistiqne. 

)) Devant les jnr-id icl ions indiquées aux articles 2 
1·1 3, la procédure qui suit l'nctc introductif d'instance 
esl. faite en français lorsque Ioules les parties en font 
la demande. Si le juge saisi 011 l'ojficie,· du ministère 
{Htf1lic ne connaissent pas la langue française, la 
r:ause est r·crrnn_yée ù. li! juridiction de même <111a/if11 
ln plus pmd1e d'une tutlr« r,!ai.on 1iny11isliqr1e. 

uuüste tienjuarti] ksche volksteuuu], meest een taal 
spreken verscl1ifle11tl 1um die van de t,wlyroep umnr­ 
Mn zij 1,oloen.<: urlikelen 1 en 2 uehecht zijn, Een. 
T<oninlilij/i beslnit ::"/ die qemeenien olsmetle de in 
dit artikel voorziene rechtbanken n~m- deuielt:« tt« 
zaken. vennezen morden ,umcl11iden. » 

Art. 6. 
SUR-AMl•:NDRM!i:NT VAN m: m-:m:1m1Nli 

OP HAAR ,\MENDEMl•~NT 

Paragraaf 2.11•~ wordt geplaatst na paragraaf 1 en wordt 
paragraaf 1bis, 

Art.. 7. 
SUB-AMl•:NDF.Ml•:N'f VAN DR m,;(il•:1•:RINC 

OP HAAR AMENDl-~Ml•:NT 

Amendement B te doen luiden als volgt : 

11 De in artikel 5 voorxicue rnrwijzi11g \\ordi 11il'I 
uitgesproken indic11 de in alinea 3 n111 d,·z1· l,qial i11g 
bedoelde vraag door de meerderheid 1ll'r n:nH·nd,·r,­ 
ingediend is. J II geval van gelijk heid, lw,-l i,-1 di: n•d1- 
ter over de verwijzing van de zaak. » 

>> La demande pn'-.v111-. a11 pr,~scnl arl.ir.l« doit. t:ln'. 
f.1ilc 1rnr 11-. rlcma11dcur dans l'aclc inl.roducf if d'in-. 

· sluncc ; 10. 1Mf<"nd0.11r doit l'Introduirc avant tm11P 
d(~fens,· 1111 ln111P PXr.C'plio11 mûm« d'i1womp{-lcncc•. " 

Art.. 15. 

SOllS-1\MENDKMRN'r DU GOllVl•:TINEMEN'r 
A SON 1\MgNDEMRN'f' 

Ajouter un alinéa 2 conçu comme suit : 

l f I . l . ' ' I' 1 · ' ' . 1< ,es cmnnwnes .am.anr cs vi.~1•c.~ n . a .,.n,•a. /H·,,,.,,_ 
den! son! telles tlon! Ir, n1njorili> ties lrnliifanfs pr,r- 

Art. 8bis. 
SUl1-AMl•:NDK\fENT VAN l)I•: 1mm:J,;HIN(; 

OP HAAR AMl•:NDl•:Ml•:NT 
Artikel 8bls te doen luiden als volgt : 

u Vóór de i11 arfikcl 1 aangeduide rcchtsrnnchten. 
geschiedt de 1w;hlsplcging die volgt op de n k le tol 
inleiding van het geding, i11 lid NPdcrla111lsch, wnu­ 
neer al de partijen hel nanvragen. Indien de rcchtr.r 
hij wicn de zaak na11lin11gig werd gemaakt of de amb­ 
tenuar vu,1 het openf>a.(11' ministerie hel. Ncdcrlanrlsch 
niet kennen, wordt de tua]: ve,·wezen naw· rie recul»: 
macht van clen::elfden raruj, die hef did1fgf hij r.,m 
tuuler taalr,ebicd ueleuen is. 

» Vóór <le in de artikelen 1 en 2 aangeduide rechts­ 
machten, geschiedt de rcdtlsplcg-i11g· die volgt op de 
akte tot inleiding van het geding- i11 het Frunsch. 
wanneer ni de purl.ijcn hel aanvrngcn. lnd icn <le rcch­ 
ter hij wicn de zaak aanhangig wcnl g-cmaak I of de 
ambtenaar wm hel openrnuu: nunisieru: de Frunscho 
taal niet kennen, wordt de zaak verwezen ncwr <fo 
rechtsmacht van denzelf den mnu die hef. dichls! !,ij 
een ander t<wlr,ehied oelefjen is. 

H De aanvraag in dit art ikcl voorzien, moel door 
den eischcr worden g-cd,rnn in de akte lol inleiding 
van hel geding; rle vcrwcenlcr moel di1~ uauvrnag 
indienen vóór alle vcrwrr-r of all«~ <'xt:eplic Zl'lfs van 
onbevoegrlhcid. n 

ArL 15. 

:=mn-AMF,NDli:MEN'l' VAN Dl<; mwmmrNCl 
OP lL\i\fi /\Ml~NDEMENT 

Een alinea 2 wordt toegevoegd, luidende als volgt : 

(( ne. in de 1iMÏ(l(l. a/inert. hr.do<'f<le \ Î(IIHIISl'/1/~ 
r1cn1<111nlrn ::iJn die. 111l1<Înlr111 d« 1111•1'.rrl<'l'hl'iil tlc : 
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lent le plus fréquemment le néerlandais, d.'aJ>rès le 
dernier recensemetü tlécenruil, Un arrêté royul lex 
rl,;_~iune. )) 

Art 17. 
80TJS-J\MRNDl~MENT DU GOUVIŒNRM l~NT 

A SON AMENDEMENT 
Remplacer à l'alinéa 2 du paragraphe 2 le mot « die ,, 

par le mots « celle-ci ». 

Art. 22. 
SOW,-1\MENDEMENT DU OOUVERNl•:MENT 

A SON AMENDEM~NT 
Rédiger comme suit l'alinéa 2 de l'amendement A : 

(1 La derruuule pré'v11e an S 2 de l'al'ticle 17 n'est 
accueillie que û elle est uurntlnit« por la nwjMi.té iles 
inculpés. » 

ArL. 24bis. 

/\Ml1)NDEMENT DU OOUVffüNgMJrn'l' 
AU TEXTE DE LA COMMISSION 

insérer un article 24bls nouveau ainsi conçu : 

<c Les dispositi,ons de l'<Ll'iicle 16 sont applicables 
lorsqu.e la Cour d'appel j uqe, en mulièr« répressive, 
a,. premier et dernier ressort. >> 

Art. 26bis (art, 47 de )<1 Commission). 

SOl1S-J\Ml•:NDlt~MEN'l' DU GOUVlmNI•~MENT 
A SON AMimDl~Ml~N'l' 

r. --- Ajouter au paragraphe 1er le texte suivant : 
c( Si, en raison de cel empêchement, il csl. impos­ 

sible de composer Ic si<':gc, la cause est renvoyée 
devant la .i uddi.r:tion de même q,wliU la plus proch« 
d'une tuiire ré(ti,on linr,ni.~tiqu.e. » 

If. - Ajouter après la première phrase du paragraphe 2 
les mots: 

(< Le j11.ye les p1·ono111:c nunobslnn! les /'/\Jlcs rlc 
('111/)f)aen.r:e ierritoruüe, H 

Ar]. 32. 
J\Ml.;Nlfü1VrnN'l' DU GOUVlŒ.Nl~MRN'I' 

J\TT 'rEX'rE m; LA COMMJSfllON 
Ajouter à l'article 32 un 4" rédigé comme suit: 

« Lorsque, per <tfJ[Jli:caUon de la. présente loi, 11.n 
anoco: est tuinii« ù [aire IIS<Lf.lC pou» la plaidoi.ri.c de la. 
lanque de son choix, le j 11-f/C peu t ouusriser l'rwor.o.t 
de Ttuiin: nariie rî, ]ni.re 11s<J.f!e de la inênu: lo.n,r11w. » 

Art. 34. 

som,-AMl1:NDEMEN'r DU OOUVlfüNEMEN'I' 
A SON AMENDl~MEN'J' 

Intercaler à l'amendement C, entre les mots ; " corn- 
111un0 » et "drs cantons d'fiJurrn, le mot "nll,,rnandl' ». 

inwoners, volyens <ie ùuilste tienjaarlijkse/te »otkstet­ 
liru], 01.eest Nederlurulsctï spreken, Zij morden bij 
Krmîr,ldi,ik beslui! lUlll!Jed11id. » 

Art. 17. 
SUB-Al\1BNDKMENT VAN og REGE}m!Nli 

OP HAAR AMRND[~MEN1' 

ln den Franschen tekst wordt in alinea 2 van paragraaf 2 
het woord " elle ,, vervangen door de woorden " celte-ci "· 

Art. 22. 
8UB-AMl•:NDEMlrn'r VAN m: lUWIŒRIN{i 

OP HAAR AMl•!NDl~Mt•;N'r 

Alinea 2 van het amendement A te doen luiden als volgt: 

c, De in § 2 van artikel 17 voorziene vrn"y fol ·u,•r­ 
wi.jzi.ny wordt slechts ingewilligd wanneer zij tlm»: 
de meerderheid der verdachten uujedierul nsordt . )) 

Art. 24bis. 
AMl•:NORMEN1' VAN m: 1rnor◄:1mING 
OP ogN 'fäKS'l' VAN DlO: COMMISSm 

Een artikel 24bls in te voegen luidende als volgt : 

c, De bepalingen 1)(m artikel 16 zijn 1Hm toepassiny 
uHwneer het ll o] ,nan beroep in eer .•• ten en in 1t,ior1ste11 
(wnley »onnist in. .<,t,·lLJwlœn. >> 

Art. 26/Jis (art. 47 der Commissie). 

SUB-AMl.;NDEMgNT VAN Dit! R~OlfüRING 
OP HAAR AMLmDEMl•:N'l' 

l. -- Na paragraaf 1 wordt de volgende tekst ingevoegd : 

<( Indien, om reden van die verhindcrjng, het. 
onmogelijk is den zcld samen Ic stellen, worclt de 
ztusk verwezen naar de <lichtstbijyelegen reel: tbunl: 
van tlenzel] den. ruru; in een ander t<wluf.t1ied. •> 

II. - Na den eersten zin van paragraaf 2 worden de vol­ 
gende woorden ingevoegd : 

(( De rechter verleent ze nietter1enslm1nde de reqe­ 
leti van terri toruüe he1,oeadheirl. n 

ArL 32. 
J\MENDl•:MIDN'l' VAN DE H.EGEEH.JNG 
OP DEN 'fäl<S'f' V AN Dl•~ COMMISSJE 

Aan artikel 32 wordt een 4° toegevoegd luidend als volgt : 

(< Zoo, hij toepa.~~i.nrt 1>on deze wet, een. aduoca"t 
toc taiinç; kri] ut om, non,· het pleidooi, oelH·uil,: f c 
maken van de taal ziiner keus, kan tie red1.k1· den 
advocaat van de antleve f){Jr/ij tr,e/(1.ten <fozclfdr. 1110{ 
le r1ehr11.iken.. 1> 

Arl. 34. 
SUTI-AM'RNDEMEN'r V AN DI~ m:m:,mTNn 

OP HAAR AMENDEMENT 
ln amendement C worden de woorden : " in con 

gemeente », vervangen door de woorden : " in Pen /JuitRrhP. 
gemeente». 
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Art. 41. 
AMENDEMRNT DO GOUVERNl~M~'.NT 
AU TEX'rR DP. L,A COMMISSION 

Art. 41. 
AMRNDl~Mb1NT V AN DE REGEERINU 
OP DEN TKKST V AN Dl~ COMMISSII!: 

A. -,. Intercaler à l'alinéa 2 du 2° de l'article 41 entre lea I A. ~ ln alinea 2 van 2° van artikel 41 worden tusschen 
mots : « Nul ne peut être nommé .... ,, et (( sub~titut ile . de wÓÔrdèn : " Niemand kan bendemd worden ... » en de 
l'auditeur militaire », les mots : " auditeur militaire "· • woorden : « .•• en tot substituut van den Krijgsauditeur» 

de \Noor('len : ,, tot Krijgsauditeur » ingevoegd. 

B. - Supprimer au dernier alinéa les mots : ,; Le présl­ 
dont et». 

Art. 45. 
SOCS-MvrnNDEMEN'I' DU GOUVERNJ<-:MEN'l' 

A SON AMEND~~MENT 

Ajouter à l'article 45, deux alinéa nouveaux rédigés 
comme suit: 

(( Le (Jl'ejfier de la Cour militaire et un des greffiers 
adjoints doivent justifier de la connaissance des deux 
lanytw; nationales. 

11 Cette jus tif icuiicn e.<:/ f aile conf ormémeni au !5° 
de l'article 46. » 

B. -- ln de laatste alinea vallen de woorden : « De voor­ 
zitter en " weg, 

Art. 45. · 
SUB-AMENDRMENT VAN m; REGEERING 

OP HAAR AI\ŒNDEMEN'r 

Aan artikel 45 twee nieuwe alinea's toe te voegen, lui­ 
dend als volgt : 

<( De griffier van het Krijgsgerecht en één der 
adjunct-griffiers moeten het bewijs leveren van 
hunne kennis van beide landstalen. 

>) Dit bewijs moet geleverd uiorden. overeenkom­ 
stig het 5° ·uan artikel 4-6. » 

Art. 48bis. 
AMENDJ!'!l.\lŒN'I' DO GOUVERNEMENT 
AU 'rEX'rE DI<~ LA COMMISSION 

Introduire un article 4Shis nouveau rédigé comme suit : 

« Jusqu'au. 15 septembre 1939. la Cour d'Appel de 
Bruxelles peut rendre ses arrêts en français lorsque' 
les plaidoiries ont en lien en cette laruiue, n 

Art. 48bis. 
AM.B;NDBJMEN'I' V AN DE REGEERING 
ÔP DEN 'l'EKST VAN DE COMMISSrn 

Een artikel 48bls in te voegen, luidend als volgt : 

({ Tot 15 September 1939, m(ig het Hof van Beroep 
te Brussel zijn arresten in het Fronscti »erleenen 
uulien de pleidooien in die taal werden gehouden. n 

Art.. 48ter. 
AMENDEM1';NT DU GOUVERNEMENT 

. AU ,rEXTE m: LA COMMISSION 

Insérer un article 4gter nouveau rédigé comme suit : 

u ta disposition de Teriicie 43 imposoni la connais­ 
sance des âeu» langues nationales au Premier Pré­ 
sident de la Cotir de Cassation, an Président tle ch.am­ 
tire OLL rut, Procureur uénéral près cette COLir, n'est 
pas applicnble aux magi.stl'ats nommés Conseillers ou 
.11 »ocois généraux à la Cour de Cassation, avant la 
r1r01nuloati.on de ln présente loi .. >1 

Art 48ter. 
AMENDElvŒNT V AN DE REGEERING 
OP DEN 'I'EKS'f VAN DE COMMISSIE 

Een artikel 4gter in te voegen luidend als volgt : 

u De l>epaling van oriikei 43 waarbij de kennis van 
beide landstalen wordt opaelegcl aan den Eerste­ 
Voorzitter van het Hof van Vet'bl'eking, aan den 
Kamervoorzitter· of aan den Procureur-Genenuü hi.i 
dat Hof is niet van toepassing op tle magistraten die, 
vóór de afkondiging ·van deze toet, tot Raadsheer of 
Advocaat-Genera.al bij het /-lof vo,n Vuhrelfinu wer­ 
den benoemd. n 


